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EMOT

@ thermal actuator
thermischer Stellantrieb
@ termiskt stalldon

@ Terminen toimilaite

termoaktuator
servomoteur thermique

@ thermische actuator
@ attuatore termico

@ Servomotor térmico

Tepmunyeckuii cepeonpuBof,

@ termikus allitéhajtas termicki pogon
izvrdne sprave

@ O¢gpuikdg BnuaTodoTNG KIVNTAPAG
Termiczny organ wykonawczy
@ termicky nahon nastaveni

@ termicky nahon nastavenia

Y—NFUF 21T~

QD ™I TA

@ moétorstilling fyrir hitastdéu
@) #iniTE
(SL) Toplotni nastavni pogon

Actuator termic

@ terminé servopavara
@ termiska servopiedzina
@ termiline servoajam
TEPMUYEH perynartop
Termal aktuatér

ce 822

EN 60730

77
IP 54

Pollution degree 2

Class Il ens1000-4-5

Categ. 2 iceo644-1

EN 60529

EN Only with respective installation
DE nur bei entsprechender Montage
SE Bara vid respektive montage

RU Tonbko npy coOTBETCTBYHOLLEM MOHTA €
HU Csak megfeleld szerelés esetén

D FI Ainoastaan kyseisissé asennuksissa

HR samo kod odgovarajuée montaze
DA Kun med pagaeldende anleeg EL Mévo pe avrioToiyn ouvappoAdynon

IP 54

EN 60529
1

FR En cas de montage correspondant unique ment  PL Tylko w przypadku odnosnego montazu

NL Alleen bij overeenstemmende montage CS Jen pfi odpovidajici montazi

IT Solo se il montaggio viene eseguito corrispondentemente  SK Len pri tomu zodpovedajlicej montazi
JAFR SN MAE

ES Sélo en el caso de un correspondiente montaje IS adeins med samsvarandi uppsetningu

ZHIRBTFHERENRE

SL samo pri ustrezni montazi

RO numai pentru montaj corespunzator
LT tik esant atitinkamam montazui

LV tikai tad, ja ir atbilsto$a montaza

ET Ainult vastava montaaZi korral

BG camo npu CboTBETEH MOHTaX

TR Sadece ilgili kurulum ile

max.
o 10 Nm

1209248
C F

makx.

EN Pliers with rubberized jaws ES Tenaza de mordazas de caucho

DE Gummibackenzange RU Maccatixu ¢ peauHoBbIMM Npoknazkami

SE Polygrip med gummerade tander ~ HU Gumipofés fogo

F1 Kumivuoratut pihdit HR Gumena ¢eljusna klijesta

DA tang med gummibelagte keeber EL Tavahia pe AaaTixévieg TOIpTTIOEG

FR Pince a machoire caoutchoutée PL Kleszcze z gumowanymi szczekami.

NL Water pomptang met rubberen voering  CS Klesté s pryZovymi &elistmi

IT Pinza a mascelle di gomma SK Klieste s pryzovymi gelustami
JATJLBHERYF

RU MMpeaycmotpuTe ycTpoicTso Ans
VCKITIOHEHIS! PACTSMUBAIOLLIENO YCUmUs
HU Huzasmegsziintetésrdl

DE Zugentlastung vorsehen
SE Dragavlastning kravs

Fl Kaytettava vedonpoistinta gondoskodni

DA Sorg for traekaflastning HR Predvidjeti rasterecenje od viaka
FR Prévoir une décharge de traction  EL MpoBAémete ekpdprion Tng TdONG

IS Gimmitannaténg

ZHZRF ORF

SL Gumijaste klesce

RO cleste cu falci cauciucate

LT Guma padengtos ploksciareplés
LV Gumijas knaibles

ET Kummist mokkadega tangid

BG N'ymupanu knewm

TR Kauguk kapli geneye sahip pense

JASRNED L ERIT D

IS Sjaid fyrir ad leysa tog
ZHESEOREKERE

SL Predviden mehanizem za sprostitev kabla
RO Dispozitiv descarcare prevazut
LT Numatykite kabe tempimo jégai sumazinti

NL snoerontlasting aanbrengen epéAkuong LV Japaredz aizsardziba pret stiepes deformaciju
IT Prevedere un serracavo PL Przewidzie¢ odcigzenie ET Paigaldada tdmbetdkis
ES Proveer descarga de traccion CS Pocitat s uvolnénim napéti BG pa ce nperau pasTosapsake npy OMbH
2 SK Ratat s uvolnenim napétia TR Gerilim azaltimi saglayin
N L T 1833/1837: 230 VAC (+15% /- 15%); nom. 2,5 W (max. 58 W/< 1 sec.)
1853/1857: 115V AC (+15% /- 10%); nom. 2,5 W (max. 28 W/ < 10 sec.)
-~ ~ 1843/1847: 24 VAC/DC (+25% /- 20%); nom. 2 W (max. 6 W /<60 sec.)
5 P — ;
I L
min42x1,5mm2J IE'
HO03 /2 x 0,75 mm® —
-I_L EMOT
INC/NO|
NC=normally closed
3 NO=normally open
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@ Installation instructions

Montageanleitung
@ Montageanvisning
@ Asennusohjeet

Monteringsvejledning
Instructions de montage

(NL) Montagevoorschrift
@ Istruzioni di montaggio

Permissible mounting position and
temperature ranges

Zulassige Montagelagen und
Temperaturbereiche

tillatna montageriktningar och
temperaturomraden

Sallitut asennustavat ja
lampdtila-alueet

Tilladte monterings- og temperatur
indstillinger

Position de montage et plages de
température admissibles

Toegestane installatiepositie en
temperatuurbereik

Posizioni di montaggio e campi di

@ Instrucciones de montaje

PyKoBOACTBO NO MOHTa y

@ Szerelési utasitas

Upute za montazu

@ 0Odnyieg cuvappoAdynong
Instrukcja montazu

@ Montazni navod

@ Montazny navod

(R RS FIE

Posiciones de montaje admisibles y
escalas de temperatura

[donycTMMble NOMOXEHWSI MOHTa a u
obnacTu Temnepartyp

Megengedett szerelési helyzetek és
hémérsékleti tartomanyok

Dozvoljeni polozaji montaze
i podrucja temperature

EmiTpentTég B€0€1Gg cuvappoAdynong
KOl ToUEig Bepuokpaaciag

Dopuszczalne pozycje montazowe oraz
zakresy temperatur

Pripustné montazni polohy a teplotni rozsahy

Pripustné montazne polohy a
teplotné rozsahy

QD ™M1 TA

@ Uppsetningarleidbeiningar
DEE EL:
@ Navodila za montaZo

Instructiuni de montaj

@ MontaZo instrukcija
(Lv) Montazas instrukcija
@ Montaazijuhend

WHCTPYKUMA 332 MOHTaX
Kurulum Talimatlan

Leyfilegar uppsetningarstellingar og
hitastigssvadi

AFHRENENEETE

Dovoljeni montazni polozaji in
temperaturna obmocja

Pozitii de montaj permise si domenii de
temperatura

Leidziamos montazo padétys ir
temperatiros ribos

Pielaujamie montazas stavokli un
temperatiras diapazoni

Lubatud paigaldusasendid ja
temperatuurivahemikud

ﬂOﬂyCTVIMVI nosnoXeHUs Ha MOHTaxX
U TeMnepaTtypHu gmanasoHun

temperatura consentiti HFRINDEIIE izin verilen montaj konumu ve sicaklik
BLOREHH araligi

Mounting/Connection Montaje/conexién Uppsetning/Vidtenging

Connection with products of other brands, adaptors on Conexion con productos de otras marcas (adaptadores) a peticion Tengingar vid adrar verksmidjutegundir (Adaptar) eftir fyrirspurn.

request MoHTa /nogknioueHmne RE/EE

MontageIAnsch luss TORKNOEHYE K USLENMAM APYTVX M3TOTOBTENEN (NEPEXOBHIKY) - 110 3aKasy. EETERNHEERE (BEH) .

Anschluss an Fremdfabnkat.e (Adapter) auf Anfrage. Szerelés |/ bekotés Montaia/priklop

Montage/AnsIutnlng Bekétés idegen gyartmanyhoz (adapter) igény esetén Priklop na tuje izdelke (prilagojevalnik) na zeljo.

Anslutning mot annat fabrikat, adaptar firns. MontaZalprikljuéak Montaj/Conectare

Asennus/Liitannat Priklju¢ak na strane proizvode (adapter) na upit. Conectarea pe fabricate altd marca (adaptor) la cerere.

Sovgtgg:srgzlden valmistajien tuotteisiin toimitetaan Zuvappo)\évncn/iﬁvbson Montaiasljungtis

Pyy . ’ ) ) Livdeon o¢ ouokeuég GMwv ETaipeiiv (TPOsTPNOGTADA) KATOTIV GUVEWNaNG pe To epyoaTdoto Prijungimas prie kity gamintojy detaliy (adapteris) pagal atskirg uzsakyma.

Monterlng/TllsIutnlng KaTaoKeurig Montéia/pieslégums

Foresperg ved anvendelse med produkter af andet fabrikat.

Montage/Connexion
Connexion avec produits d'autres fabrications, adapteurs sur
demande.

Montage/Aansluiting
Voor aansluiting op andere fabrikaaten zijn op aanvraag adapters beschikbaar.

Montaggio/collegamento
Collegamento a prodotti di altre marche (adattatori) su richiesta.

Montaz / podiaczenie

Podtaczanie do wyrobow innych wytworcéw (adaptery) - na zyczenie
Montaz, pripojeni

Pfipojeni k cizim vyrobkim (adaptér) na pozadani
Montaz, pripojenie

Pripojenie k cudzim vyrobkom (adaptér) na poziadanie

EXf / ##it
VECIEL THALD TS 75 Lk

Pieslég$ana pie citu razotaju izstradajumiem (adapteriem) péc
pieprasfjuma.

Montaaz/iihendamine

Muude firmade toodetega ihendus (adapter) soovi korral.

MoHTax/npucbeanHaBaHe
MpucbeanHsiBaHe KbM Yyxau habpukaTit (aganTep) no 3aseka.

Montaj/Baglanti

Diger Marka uriinler ile baglanti, istek lizerine adaptor

Connection diagram, colours
Anschlussbild, -farben
Kopplingsschema, farger
Kytkentakaavio, varit
Tilslutningsdiagram, farver
Schéma des connexions, couleurs
Aansluitschema, -kleuren
Schema di collegamento, colori

N  blue/blau/bla/sininen/bla/
bleu/blauw/blu/

L brown/braun/brun/ruskea/brun/
brun/bruin/marrone/

IMI
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Esquema de conexiones, colores

Cxema nogkntoveHusi 1 LuBeTa

Bekotési abra, szinek

Slika priklju¢ka, boje priklju¢ka

Eikéva o0vdeong, xpwpata ouvdeong

Rysunek podtaczenia, kolory

Schéma pfripojeni - barvy

Schéma pripojenia - farby

BEaK., h3—

N  Azul/cunui/kék/plavo/umAe/
niebieski/ Modra/Modra/& &

L  Marrén/kopuuresbiittbarna/smede/kagé/
bragzowy/Hnéda/Hneda/Zt &

Tengingarmynd, Tengingarlitir
EEE, Be
Prikljuéna slika in barve
Imagine, culori conectare,
Prijungimo schema ir prijungimo spalvos
Piesleguma shéma, krasas
Uhendamise joonis, virvid
®urypa v LBeTOBE Ha NPUCHEANHABaHE
Baglanti semalari, renkler
N  BI&/#k & /modra/albastru/
meélyna/zils/sinine/cun/mavi

L  Brun/&x/riava/maro/ruda/brins/
pruun/kadpsie/kahverengi

www.imi-hydronic.com



NC=normally closed
NO=normally open

NO: 125N
max. 4,7 mm 4

Safety notes
Sicherheitshinweise
Sédkerhetsforeskrifter
Turvallisuusohjeet
Sikkershedsanvisning
Avis de sécurité
Veiligheidsvoorschriften
Avvertenze di sicurezza

Avisos de seguridad

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu
Biztonsagi utasitasok
Sigurnosne upute

Odnyieg aoc@dAciag

Wskazowki bezpieczenstwa
Bezpecnostni pokyny
Bezpecnostné pokyny

T2 EDER

QD ™M1 TA

Oryggisabendingar
ZERR

Varnostni napotki
Indicatii de siguranta
Saugos nurodymai
Drosibas noradijumi
Ohutusjuhised

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
Emniyet notlar

Position indication
Stellungsanzeige
Postionsindikator
Asennonosoitin
Indikation af indstilling
Indicateur de position
Standaanwijzer
Indicatore di posizione

Indicacion de posicion
MHavkaumsa nono eHus
Allapotjelzé

Pokazivanje polozaja

‘Evdeién Tng pubpioTikig 8éong
Wskaznik potozenia

Ukazatel poloh

Ukazovatel poloh

B

Innstillingarmerki
&=

Prikaz polozaja

Afisaj pozitie

Padéties indikacija
Stavokla indikacija
Asendi nait

MHavkaumsa Ha no3unuusTa
Konum gostergesi

Action chart
Funktionsdiagramm
Funktionsdiagram
Toimintakaavio
Funktionsdiagram

Diagramme de fonctionnement

Diagrama de funcionamiento
Cxema paboTbl

Miik6dési diagram
Funkcijski dijagram
A&1Toupyiké didypappa
Wykres dziatania

Virknislinurit

Ih &

Diagram poteka
Grafic functii
Veikimo schema
Darbibas diagramma

Functiediagram

Funkéni schéma Talitlusdiagramm
Diagramma di funzionamento

Funkéna schéma ®dyHKUMOHaNHa guarpama
HrEX isletim gsemasi

— f¢— ~Tmin. — [4— ~Tmin. @

\
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|
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«— ~4min. —»| le— ~4 min. —»|

NC=normally closed

Y

M30x 1.5

We reserve the right to introduce technical alterations without previous notice.
Vi férbehaller oss ratten att andra teknisk dokumentation utan féregaende avisering.
Oikeudet tietojen muuttamiseen iiman etukateisilmoitusta pidétetéén.

Viforbeholder os ret fil, at foretage tekniske andringer uden yderligere information.

Sous réserve de modifications sans avis préalable.
Technische wijzigingen voorbehouden.
Con riserva di modifiche tecniche.

QOctasnsiem 3a coBoii MPaBO Ha BHECEHVE MaMeHeHIE, 06YCTIOBNERHbIX MOBEpHU3aLMe.
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
Pridrzana prava na tehnicke izmjene.

AianpoUpe 1o SiKaiwpa dIEVEPYEING TEXVIKWY aAAaywV
Zmiany techniczne zastrzezone

Technické zmény se vyhrazuji

Technické zmeny su vyhradené

BRI ABRIEEES NS ENBDET,

6 NO=normally open
Structural dimensions Medidas del aparato Staerdarmal
31 e R23 BaumaRe MOHTa Hble 1 NPUCOEAMHHTENbHbIE Pa3Mepbl 15 M A%
' Dimensioner Gyartasi méretek Gradbene mere
\ 2 Rakennemitat Ugradbene mjere Dimensiuni

Malskema Al0O0TAOEIG KATAOKEURG Montazo ir jungimo matmenys
Dimensions d’appareil Wymiary montazowe Konstrukcijas izméri

o Inbouwmaten Konstrukéni rozméry Mo66dud

tg Dimensioni dell‘apparecchio Konstrukéné rozmery KoHCcTpyKTUBHM pasmepu

N ER Yapisal boyutlar

Technische Anderungen vorbehalten. Reservado el derecho de modificaciones técnicas. Teaeknilegar breytingar askildar.

RERARFEE R

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
Ne rezervam dreptul sa efectudm modificari tehnice.
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
Razotajs patur tiesibas veikt tehniskas izmainas.
Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi.
3ana3seHo NpaBoOTO 3@ TEXHUYECKW NPOMEHMU.

Daha 6nceden bildiimde bulunmaksizin teknik dedisiklk yapma hakkimiz: sakli tumakiayiz.
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